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INTRODUCTION

The Philosophy of Laotze is contained in the book of TAO TEH
CHING. The entire book is just more than 5,000 words, yet in all the
books which in this world studied on Laotze there is nct one that can
surpass Laotze on the insight, the approach as well as the vision towards
explaining human in relationship to the universe. L translate this book
into modern _%,5 English spoken languages keeping in mind the
relationship of “heaven and man in harmonious union” and its practical
use in order to seek out the essence and the spirit of Laotze. It is’
hope that this bock can serve as a helpful reference to the spirituality and
personality of all readers at home and abroad; now and future.

1. The essence of TAO:

The importance of TAO can be seen in that it is discussed in the book
of Tao Teh Ching at seventy six different places. What is TAO? What
does it mean? Laotze said, “There is something evolved from Void, and
was born before the makings of heaven and earth. It is inaudible and in-
visible, it is independent and immutable. It is forever orbiting, and can be
the parent of all things)of heaven and earth. I do not know its name but
call it TAO.”

Thus, we can deduce that TAO is the fundamental plasma cf the
Universe, or, the Universal principle of origin; heaven and earth are created
from it, all things come from it, human is created by it. It has no begin-
ning and no end, it was ever present in the past, and always present in the
future, it functions quietly. Though it is “vague”(%1) “cannot be seen,
cannot be heard, cannot be touched”(3+) yet not really vacuum nor void.
It is “abstractive, yet there is substance, ...there is essence. This essence
is real, within this real being, there is validity. Such has been since the
beginning of the world, it cannot be ignored. It is the beginning of all
things!”’(21)

What, then, is the function of TAO? From the abstractive description,
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we know it is something that breeds heaven and earth, nurtures all things
and human being. Thus, Laotze said, “TAO gives rise to ONE, ONE gives
rice to TWO, TWO gives rise to THREE, THREE gives rise to the mul-
titude of things.”(42). Since human is the leading creature of all things,
thus, the final objective of TAO is to create human being. How is it that
TAO possess this function of multiplication? TAO has the elements of
YING ( Negative ) and YANG ( Positive), these two elements moves from
right to left without ceasing; their motion has reached a point of spontan-
eous harmony. Laotze said of this condition, “Reverse cycle is the mo—
tion of TAO;...... the multitude of things came from real being. Reality
came from Non-being ( TAO).” (40); “All things bear the negative ele-
ments of YING and face the positive elements of YANG; these two mingled
in balance, like the movement of air, and created spontaneous harmony.”
(42). Since TAO possesses YING and YANG, then, all the things includ-
ing heaven and earth as well as human being were born from YING and
YANG and TAO; they must possess the elements of YING, YANG and
TAO. These “are moving without ceasing”, and the universe, all the
creations and human must “move without ceasing”’.(28) All thz things,
thus, must circulate forever and forever. Even if one day, all the earthly
matters and the entire universe were destroyed, all the things would fol-
low the TAO and be re-created again. Thus, Laotze said, “The TAO of
universe is void; human mind must secure spontaneity, humility and peace;
then, in the spontaneous growth of all creations, one can observe the cycle
of changes. The multitude of creations are varied and numerous and yet
all the world shall return to the common root. Such is called the quisc-
ence, such is called the fulfilment, such fulfilment is called “normalcy’ .
(16) It is very important that we should understand this normalcy of
TAOQ, then, we can follow the orbit of TAO. Thus, it is also said, “To
know ‘normalcy’ is enlightenment.”(16) This normalcy is also TAOQ, it is
Nature, it is the eternal Truth. This Truth continues to grow, to evolve.
It grows a spontaneous growth from Non-being to Being to Reality. It

_5_
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can never be seen as to its effort, to its aim, or, to its credit ( actually,
its credit is infinite). Thus, it is said, “TAQO appears to have no action,
yet its action is everywhere.”(37) “Grows all things without claim, does
all work without glamour, achieves all things without claiming for credit.
It is because that he does not claim for himself, his glory is everlasting!”
(2) Man is the leader of all things, the representative of all things, thus,
man must abide by the TAO. In other words, man must follow the rules
of the Nature. Thus it is said, “Men follow the way of earth; earth fol-
lows the way of heaven; heaven follows the way of TAO; TAO is Natural
way.”’(25) However, Human being is not a follower, but an active partici-
pant that moves according to TAO, they are one union. Thus, the way
of men and the way of heaven and earth are the same. Laotze said,
“Thus, TAO is great, heaven is great, earth is great, human is great.
There are four great things in this world, human is one of them.(25)"
However, only men of TAO will bz everlasting. Thus, he said, “One ful-
fils normalcy can bz tolerant. To bz tolerant, one would act without self-
consciousness. Without selfish consideration, the actions would be fair and
just. Just actions are spontaneous. Such is TAO, such is Truth. The
truth of TAO is everlasting.”’(1%) Thus, TAO is a must, is absolute.

He also said, “TAO is the wonder of all creations. It is cherished by
good men, it may serve as a shield to bad men.”(6%) It is thus according
to Laotze that the first stage of the parfect union of heaven and human i3
completed.

II. The essence of TEH:

The second element of Laotze philosophy is TEH. There are forty
four places where TEH is discussed in the Book of TAC TEH CHING.
What is TEH? Laotze said, “The mysterious nature grows all things
without the desire of claiming ownership! Nature gives without the thought
of return; rules over all but never claims lordship! Such is the way of
TEH!’(10) Who would possess such great TEH? Only TAO, the universe
and YING, YANG; only these are not selfich, no self consideration and love

_7_



. ETEEE Xpprsk

M 27288 AR ZRE L
ETFHBEY - BEZBARY  REEE2E%  BE > 5
P KRZIB  IRZEE » RBEZRE » RF2EERER S HE
FEBREFETRENY  FEERNBREMESE : [ #HRS .-
CRE R o SEME 0 BT 0 HETEE » ABEL c DB HE
s K25 o |06
EFEBLH » BEKEIBRTA » B AREE » & 57> B
W REAAZFE » REBREA » RWBAE » BHAIESE »
BEREEE » LEREATSLAFS » RENEF¥ » MARFE
Kbl EBEMETE | » BFMELRAS SWFETT» TTEBA
FRFRRE  SHEREREFIRSER | T8 X2
HFB S EBTULE o WH S ERMERE - S8 - AEmEs
T LK (8 THTAT L bt o 223 | LS BMEILI B ¢
OfFARM I T H2EBEE  BOXE » FATH - |0
OREBE: [ UERE  UEHE  UEERFET « 6
EOFEFR ! [ R LERR » EHRERE » LB ERE ; 2
BAGLE REBREALZ S RERFESE o |
63

=



TR PP R E

all things. So far as human being is concerned; only the kind of relation-
ship of parent to children may compare with such love and compassion.
Then, the Saints would also be considered in this class. It is because “The
Sage has no wishes but always regards the wishes of people as his own.
Those who are good, he treats well; those who are not good, he also treats
well. Thus, he finds only goodness. Those who are sincere, he trusts;
those who are not sincere, he also trusts. Thus, he finds only sincerity in
all people.”(49) Then, “The Sage educates all men in this world, and
wishes to guide them back to simplicity. And all people are attentive to
his teachings; the Sage, thus, guides all people as his own children.”(%9)
This is to regard the world’s responsibility as his own duty, to regard the
world’s population as his family; such ambition, only saints can be!

Then, what is the function of TEH? Laotze said, “When one'’s inner
virtues are preserved...He is full of the elemental force...he has attained
the perfect harmony.”’(33) He also said, “When one’s inner quality is in
accordance with TEH, his conduct becomes truthful. When an entire
family follows TEH, their good behavior becomes overwhelming. When

the entire village follows TEH, the social customs become enduring. When
the entire State follows TEH, the national heritage becomes great. When

the entire land follows TEH, the virtues are universal’’ That is the rela-
tionship between TEH and human being. How is the function of TEH in
the promotion of Nature and human? Laotze said,” In governing men and
serving heaven, there is nothing better than being careful! To be careful,
one is to be ready in advance. To be prepared is to save up! To save
up is to be ready, when ready, all difficulties can be overcome! When all
matters are overcome, none is left to guesswork; thus a nation is secured;
When the nation is secured, the foundations may be enduring! Such is
called the eternal way’’(89) Thus, it is not only the key to open the
“rules of TEH” but also the key to reach the perfect union of Nature and
men. It further explains that only those who can properly secured a na-
tion and to keep orders of a country are the ones that possess “TEH.

_9¥
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Such is the accomplishment of the second stage of Philosophy of Laotze.
III. The essence of TAO-TEH:

The TAO of Laotze is abstractive and TEH is existential. This is the
basis to divide the Book of TAO TEH CHING into two major Parts; the
First Part is the Book of TAO and the second Part is the Book of TEH.
However, Laotze had never seperated TAO from TEH. He used TAO as
the theme, and TEH as the application of the theme. Both are mutually
inclusive. Thus, he said, “The appearance of a man who attained TEH
will be in accord with TAO.” (21) and, “TAO gives life and form to -all
things; TEH, as the actual way -of TAO nurtures all things...Hence, as
regards all things, TAO is cherished and TEH is respected. The signifi-
cance of TAO and TEH as Nature is not a matter of controversy but a
matter of natural event.”’(51) “When one rules a Nation according to
TAO 0 TEH as in the qualities of all things will be in accord and har-
mony is reached.”(89) “The ancients who know TAO well...know the
standard; such standard is the great TEH.”(65) ‘“Men of TEH promotes
agreement; Men without TEH allots blame. The way of heaven plays no
favors, but, it is always in accord with good men.”(79) This not only
explains the important position of TAO and TEH in the Laotze philosophy,
it also provides a union for the TAO of Heaven and the TEH of Men,
then, man who inherited TAO shall attain Teh. This is the completion of
the third stage of the Laotze philosophy. These three stages camplete the
entire philosophy of Laotze.
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